
ਭਰਉ ਅਸਟਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੨  
Bhairao, Ashtapadees, First Mehl, Second House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਆਿਮ ਮਤਹ ਰਾਮੁ ਰਾਮ ਮਤਹ ਆਿਮੁ ਚੀਨਤਸ ਗੁਰ ਬੀਚਾਰਾ ॥ 
The Lord is in the soul, and the soul is in the Lord. This is realized through the 
Guru's Teachings. 

ਅੰਤਮਰਿ ਬਾਣੀ ਸਬਤਦ ਛਾਣੀ ਦੁਖ ਕਾਟ ਹਉ ਮਾਰਾ ॥੧॥ 
The Ambrosial Word of the Guru's Bani is realized through the Word of the 
Shabad. Sorrow is dispelled, and egotism is eliminated. ||1|| 

ਨਾਨਕ ਹਉਮ ਰਗ ਬੁਰ ॥ 
O Nanak, the disease of egotism is so very deadly. 

ਜਹ ਦਖਾਂ ਿਹ ਏਕਾ ਬਦਨ ਆ ਬਖਸ ਸਬਤਦ ਧੁਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Wherever I look, I see the pain of the same disease. The Primal Lord Himself 
bestows the Shabad of His Word. ||1||Pause|| 

ਆ ਰਖ ਰਖਣਹਾਰ ਬਹੁਤਰ ਸੂਲਾਕੁ ਨ ਹਈ ॥ 
When the Appraiser Himself appraises the mortal, then he is not tested again. 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਦਤਰ ਭਈ ਗੁਤਰ ਮਲ ਰਭ ਭਾਣਾ ਸਚੁ ਸਈ ॥੨॥ 
Those who are blessed with His Grace meet with the Guru. They alone are 
true, who are pleasing to God. ||2|| 

ਉਣੁ ਾਣੀ ਬਸੰਿਰੁ ਰਗੀ ਰਗੀ ਧਰਤਿ ਸਭਗੀ ॥ 
Air, water and fire are diseased; the world with its enjoyments is diseased. 

ਮਾਿ ਤਿਾ ਮਾਇਆ ਦਹ ਤਸ ਰਗੀ ਰਗੀ ਕੁਟੰਬ ਸੰਜਗੀ ॥੩॥ 
Mother, father, Maya and the body are diseased; those united with their 
relatives are diseased. ||3|| 

ਰਗੀ ਬਰਹਮਾ ਤਬਸਨੁ ਸਰੁਦਰਾ ਰਗੀ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰਾ ॥ 
Brahma, Vishnu and Shiva are diseased; the whole world is diseased. 



ਹਤਰ ਦੁ ਚੀਤਨ ਭਏ ਸ ਮੁਕਿ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦੁ ਵੀਚਾਰਾ ॥੪॥ 
Those who remember the Lord's Feet and contemplate the Word of the Guru's 
Shabad are liberated. ||4|| 

ਰਗੀ ਸਾਿ ਸਮੁੰਦ ਸਨਦੀਆ ਖੰਡ ਿਾਲ ਤਸ ਰਤਗ ਭਰ ॥ 
The seven seas are diseased, along with the rivers; the continents and the 
nether regions of the underworlds are full of disease. 

ਹਤਰ ਕ ਲਕ ਤਸ ਸਾਤਚ ਸੁਹਲ ਸਰਬੀ ਥਾਈ ਨਦਤਰ ਕਰ ॥੫॥ 
The people of the Lord dwell in Truth and peace; He blesses them with His 

Grace everywhere. ||5|| 

ਰਗੀ ਖਟ ਦਰਸਨ ਭਖਧਾਰੀ ਨਾਨਾ ਹਠੀ ਅਨਕਾ ॥ 
The six Shaastras are diseased, as are the many who follow the different 
religious orders. 

ਬਦ ਕਿਬ ਕਰਤਹ ਕਹ ਬੁਰ ਨਹ ਬੂਝਤਹ ਇਕ ਏਕਾ ॥੬॥ 
What can the poor Vedas and Bibles do? People do not understand the One 
and Only Lord. ||6|| 

ਤਮਠ ਰਸੁ ਖਾਇ ਸੁ ਰਤਗ ਭਰੀਜ ਕੰਦ ਮੂਤਲ ਸੁਖੁ ਨਾਹੀ ॥ 
Eating sweet treats, the mortal is filled with disease; he finds no peace at all. 

ਨਾਮੁ ਤਵਸਾਤਰ ਚਲਤਹ ਅਨ ਮਾਰਤਗ ਅੰਿ ਕਾਤਲ ਛੁਿਾਹੀ ॥੭॥ 
Forgetting the Naam, the Name of the Lord, they walk on other paths, and at 
the very last moment, they regret and repent. ||7|| 

ਿੀਰਤਥ ਭਰਮ ਰਗੁ ਨ ਛੂਟਤਸ ਤਿਆ ਬਾਦੁ ਤਬਬਾਦੁ ਭਇਆ ॥ 
Wandering around at sacred shrines of pilgrimage, the mortal is not cured of 

his disease. Reading scripture, he gets involved in useless arguments. 

ਦੁਤਬਧਾ ਰਗੁ ਸੁ ਅਤਧਕ ਵਡਰਾ ਮਾਇਆ ਕਾ ਮੁਹਿਾਜੁ ਭਇਆ ॥੮॥ 
The disease of duality is so very deadly; it causes dependence on Maya. ||8|| 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਸਾਚਾ ਸਬਤਦ ਸਲਾਹ ਮਤਨ ਸਾਚਾ ਤਿਸੁ ਰਗੁ ਗਇਆ ॥ 
One who becomes Gurmukh and praises the True Shabad with the True Lord 
in his mind is cured of his disease. 



ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਨ ਅਨਤਦਨੁ ਤਨਰਮਲ ਤਜਨ ਕਉ ਕਰਤਮ ਨੀਸਾਣੁ ਇਆ ॥੯॥੧॥ 
O Nanak, the humble servant of the Lord is immaculate, night and day; he 
bears the insignia of the Lord's Grace. ||9||1|| 

 


